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Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)

Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:
7:30 AM, 10:30 AM (English)

9:00 AM, 12:00 PM,
1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:
(English & Spanish)
Wednesday:

6:00 - 6:50 PM

Saturdays:

3:00 — 3:45 PM

6:00 - 6:50 PM

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro
To register as a parishioner, visit the parish
office during office hours.
Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario
en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are

scheduled by appointment. Please call the office

to sign up.
Clases de Bautismo son el primer y el tercer

jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos

se celebran los sabados a las 9:000 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de

9:00am-4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.
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Rev. Jiobani Batista, Pastor
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore, Deacon Sam Pellerito

4"

3930 -~ 17th Street, Sarasota, F1 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 -4760

Parish Emergency Phone #:
941-993-9895

s Office Hours/Horas de Oficina

n St Jude Catholic Church '@l st.judeparish
WWW.STJUDESARASOTA.ORG

November 234, 2025

. Mon-Fri / Lunes-Viernes 5”' > .
O 9 a.m.-5:00 p.m. ;}7 ‘f%
O
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Clergy / Office Staff Mass Intentions / Intenciones de Misa
Rev. Jiobani Batista, Pastor Nov.24  7:30am. * EdwardSivy
pjbatista@stjudesarasota.org Nov.25  7:30am. T Larry Yantz
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar Nov.26 ~ 7:30am. * Richard Wissing
frchami@stjudesarasota.org 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Rev. Juan Daniel Petrino . + ;
frdaniel@stjudesarasota.org Nov. 27 7:30 a.m. Yvonne Frederic
Nov. 28 7:30a.m. T Blake R. LaBarbera
Deacon Humberto Alvia .
DcnHumberto@stjudesarasota.org Nov.29  7:30am. T Fred Bowie
Deacon Sam Pellerito 4:00p.m. t Richard Wissing
Pelleritosamuel@gmail.com 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Deacon Leonardo Pastore Nov. 30 7:30 a.m. t  Fred Bowie
Bonfogo54@gmail.com . L
9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners
José A. Benitez - Religious Ed. . L
jose@stjudesarasota.org 10:30 a.m. Healing & Spiritual Encouragement for
Beatriz Almaguer
Janet Figueredo - Accountant . L.
janet@stjudesarasota.org 12:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Migdalia Delong - Office Asst. 1:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners

migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

GIVETHANKS 120

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informaciéon de Reuniones - g

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol)

Religious Education Coord. José A. Benitez
OCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres)
Reunidn - Lunes

Verdnica Esparza
6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla

Reunion - Martes 7:30 pm

Young Adults Group Fr. Christian & Julissa Baez
Meetings - Wednesdays 7:30 pm

Bible Study Carmen Rodriguez

Class - Wednesdays 10:00 am

Grupo de Oracion Jorge Gutiérrez (Espafiol)
Reunidn- Jueves 6:30 pm

Grupo de Oracion  Daniela Tomazoli (Portuguese)
Reunié@o - Quinta-feira  7:30 pm

Grupo de Jovenes Julissa & Luis Pavon
Reunidn - Viernes 6:30 pm

MDS Jaime Alcantara & Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm

Siervos de Maria
Reunion

Carmen Rodriguez

ultimo domingo del mes
Food Pantry Deborah Ansary
Homebound Eucharistic
Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

Carmen Rodriguez (Espafiol)

READINGS FOR THE WEEK

Week of November 23, 2025

Monday, November 24
Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52, 53, 54, 55,
56; Lk 21:1-4

Tuesday, November 25
Dn 2:31-45; Dn 3:57, 58, 59, 60, 61;
Lk 21:5-11

Wednesday, November 26
Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28;
Dn 3:62, 63, 64, 65, 66, 67;

Lk 21:12-19

Thursday, November 27
Dn 6:12-28; Dn 3:68, 69, 70, 71, 72,
73, 74; Lk 21:20-28

Friday, November 28
Dn 7:2-14,Dn 3:75, 76, 77,78, 79,
80, 81; Lk 21:29-33

Saturday, November 29
Dn 7:15-27; Dn 3:82, 83, 84, 85, 86,
87; Lk 21:34-36

Sunday, November 30
Is 2:1-5; Ps 122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7,
8-9; Rom 13:11-14; Mt 24:37-44

LECTURAS DE LA SEMANA

Semana del 23 de noviembre del
2025

Lunes, 24 de noviembre
Dn 1, 1-6, 8-20; Dn 3, 52, 53, 54, 55,
56; Lc 21, 1-4

Martes, 25 de noviembre
Dn 2, 31-45;Dn 3,57, 58, 59, 60, 61;
Lc 21, 5-11

Miércoles, 26 de noviembre
Dn5, 1-6, 13-14, 16-17, 23-28; Dn 3,
62, 63, 64, 65, 66, 67; Lc 21, 12-19

Jueves, 27 de noviembre
Dn 6, 12-28; Dn 3, 68, 69, 70, 71, 72,
73, 74; Lc 21, 20-28

Viernes, 28 de noviembre
Dn7,2-14,Dn 3,75,76,77,78,79,
80, 81; Lc 21, 29-33

Sabado, 29 de noviembre
Dn 7, 15-27; Dn 3, 82, 83, 84, 85,86,
87; Lc 21, 34-36

Domingo, 30 de noviembre
Is 2, 1-5; Sal 121, 1-2, 4-5, 6-7, 8-9;
Rom 13, 11-14a; Mt 24, 37-44




The Solemnity of Our Lord Jesus Christ the King

November 23, 2025
2 Samuel 5:1-3; Colossians 1:12-20; Luke 23:35-43
Psalm: 122:1-2, 3-4,4-5

Thanksgiving Message of Gratitude

As we gather in gratitude this Thanksgiving season, our parish
community lifts its heart in thanks to all who share their time,
talent, and treasure in service to the mission of Christ.

We give special thanks to:

Our Priests, Deacons, and their families, for their faithful
witness and pastoral care

Parish Staff, for their dedication behind the scenes

Pastoral Parish council and Financial Parish Council, for their
leadership and stewardship

Social Media & Bulletin Team, for keeping us informed and
inspired

Money Counters, for their quiet commitment and integrity
New Church Committee, for dreaming and building with faith

Festival Committee and Country Representatives, for
celebrating our diversity and unity

Security Team, for keeping our gatherings safe

All other volunteers, whose generous hearts make ministry
possible

All parishioners who support us financially, sustaining our
mission with sacrificial love

Your presence, your service, and your generosity are signs of

God'’s grace among us. May this season renew our commitment

to walk together in faith, hope, and love.

Happy Thanksgiving! PE. Fiotosi Batistn, Pastor

Solemnidad de Jesucristo, Rey del Universo

23 de noviembre del 2025
2 Samuel 5:1-3 ; Colosenses 1:12-20; Lucas 23:35-43
Salmo: 122:1-2, 3-4,4-5

Mensaje de Accion de Gracias

En este tiempo de gratitud, nuestra comunidad parroquial
eleva su corazén en agradecimiento a todos los que
comparten su tiempo, talento y tesoro al servicio de la mision
de Cristo.

Damos gracias especialmente a:

Nuestros sacerdotes, didconos y sus familias, por su
testimonio fiel y cuidado pastoral

Personal parroquial, por su dedicacién constante

Consejo Pastoral Parroquial y Consejo Financiero Parroquial,
por su liderazgo y compromiso

Equipo de redes sociales y boletin, por mantenernos
informados e inspirados

Contadores de ofrendas, por su servicio discreto y confiable
Comité de la nueva iglesia, por construir con fe y vision

Comité del festival y representantes de paises, por celebrar
nuestra diversidad y unidad

Equipo de seguridad, por cuidar de nuestros encuentros
Todos los demds voluntarios, que hacen posible cada
ministerio

Toda la comunidad que apoya financieramente a la parroquia,
sosteniendo nuestra misiéon con amor sacrificado

Su presencia, servicio y generosidad son signos vivos de la
gracia de Dios entre nosotros. Que este tiempo renueve
nuestro compromiso de caminar juntos en fe, esperanza 'y
amor.

iFeliz Dia de Accion de Gracias!
Con carifio, P Finkani Bontiste Pdrroco

Festa de Cristo Rei
23 de novembro de 2025

2 Samuel 5:1-3; Colossenses 1:12-20; Lucas 23:35-43
Salmo: 122:1-2, 3-4, 4-5

Mensagem de Ac¢ao de Gragas

Neste tempo de gratiddo, nossa comunidade paroquial eleva o

coragdo em agradecimento a todos que compartilham seu tempo,

talento e tesouro a servigo da missao de Cristo.

Agradecemos especialmente:

Nossos padres, didconos e suas familias, por seu testemunho fiel

e cuidado pastoral
Equipe paroquial, por sua dedicagao constante

Conselho Pastoral Paroquial e Conselho Financeiro Paroquial,
por sua lideranga e compromisso

Equipe de midias sociais e boletim, por nos manter informados e

inspirados

Contadores de ofertas, por seu servico discreto e confiavel
Comité da nova igreja, por construir com fé e visdao

Comité do festival e representantes dos paises, por celebrar
nossa diversidade e unidade

Equipe de segurancga, por cuidar dos nossos encontros
Todos os demais voluntdrios, que tornam possivel cada
ministério

Toda a comunidade que apoia financeiramente a pardquia,

sustentando nossa missdo com amor sacrificial

Sua presenca, servico e generosidade sdo sinais vivos da graca
de Deus entre nds. Que este tempo renove NOSSO COMPromisso
de caminhar juntos em fé, esperanca e amor.

Feliz Dia de Agao de Gragas!
Com carinho, sua familia paroquial

P Fiobiari Buatistz, PAroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
Thank you!!

Pray for

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Recen por

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers

Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Kerri Connors
Emily Arkutik
Jenna

Yelitza Carolina
Soto
Victoria Erquiaga

Veronica Sanchez
Ana Maria
Valcarcel

A Prayer for, Thanksgiving

Loving God,

We turn our hearts to you on this
day for giving thanks, mindtul of

your many gifts.

For each one, we are grateful.
For each one, we are blessed.

Jessica Tinoco Jaime Builes Esther Lopez
Victor Manuel Amber Gottovi Jim & Gladys Weir For each one we are opened to the
Sanchez Beatriz AlImaguer Emmanuel Moya abundance of your love.
Margie Moreland Cathy De Lorenzo Frank Schiavo May this Thanksgiving Day offer a
Patti Baginski Alek Fitzgibbons Lordito Calijan reminder to be generous with others,
Dea de Jesus Gloria Landrau Ana Maria Badua as you are with us.
Quintero Ann Quigley Dorothy Jacobs We praise you.
Aida Cabo Mary Quigley We rejoice in you.

We give you thanks.

Amen.

Una oracion para Accion de Gracias

Our Lady of Fatima Rosary for Peace
First Saturday of the month December 6th

Dios amoroso,

En este dia, dirigimos nuestros corazones
hacia ti para darte las gracias, conscientes
de tus muchos regalos.

After the 7:30 am Mass All are invited!

Devocion al Inmaculado Corazon de Maria

6 de diciembre del 2025
Después de la Misa de las 7 pm. jTodos estan invitados!

Por cada uno, estamos agradecidos.
Por cada une, somos bendecidos.
Por cada uno, estamos abiertos a la

abundancia de tu amor.
Que este Dia de Accion de Gracias sea un
recordatorio para ser generosos con los demds,

Adoration Of The Blessed Sacrament
EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

como tii lo eres con nosotros.

Te alabamaos.
Nos regocijamos en ti
Te damos gracias.

Adoracion Del Santisimo Sacramento
TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena
EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.




CAMPAIGN PRAYER

Heavenly Father,
We thank you
for taking care of our daily needs,
and also for your countless blessings -
our lives, our time, our talents, our treasure.

Give us the courage and strength
to make use of these same blessings
to meet the physical and spiritual needs
of 5t, Jude Church, our spiritual home.

May your Holy Spirit ignite a zeal within us
as we gather as a family
- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices -
so that we can face the responsibilities and challenges
of reaching our goal for this Capital Campaign.

We ask that you inspire in us
the same spirit as our Patron Saint, 5t Jude
who lived to serve you.
We ask this in Jesus' name.

Amen.

@s P ER AN £

Oracién para Campana

Padre Celestial,
Te damos gracias
por cuidar de nuestras necesidades diarias,
y también por tus innumerables bendiciones —
nuestras vidas, nuestro tiempo, nuestros talentos,
nuestro tesoro.

Danos el valor y la fortaleza
para utilizar estas mismas bendiciones
para satisfacer las necesidades fisicas y espirituales
de la Iglesia de San Judas, nuestro hogar espiritual.

Que tu Santo Espiritu encienda dentro de nosotros
un gran deseo de reunirnos como una familia
-para unirnos, cooperar y estar listos para hacer sacrificios —
y asi poder enfrentar las responsabilidades y desafios
para alcanzar la meta de esta importante Campania.

Te pedimos que inspires en nosotros
el mismo espiritu gue inspird a nuestro Santo Patrén,
San Judas, a vivir para servirte.
Te lo pedimos en el nombre de Jesis Muestro Sefior.
Amén.

Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter future
for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campafia Capital les
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

jGracias por su continuo compromiso y generosidad!




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota tnperson . T e La Colecta del fin de Semana

Place Cash or Check in
the envelopes provided.

Then put envelopes in
Fill your payment

3 November 16th  $12,786.00
drop boxes around the i kT 2
Sanciu;l;\;i:: Parish T oAbt m 4 WAYS TO GIVE

Thank you for your T @nn e oo
VOUR GIFT IN ACTI ; = donation! s S :
- i a8 iGracias por su donacion! = ()
PRE . X <

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

50 /50 Raffle

November 16th
Pat Gibson
Total Amount Received $60

$179,000.00

$164,864.96

Thank You for your support

jGracias por su apoyo!

Bulletin Advertisers Needed!
Please consider advertising in the bulletin (a printed

$160 Y & digital publication). We are grateful that this
crucial communication piece is provided to our
515 ) () parish at no cost THANKS to the generous support of

ST Jude - CFA 2025 our bulletin sponsors. Please call Jenny Lusk with
U Diocesan (our publishing partner) if you can help by
placing an advertisement in the bulletin on behalf of
Need to meet Goal $14,135.04 your business, family, favorite charity OR to
memorialize a loved one. Bulletin sponsors recognize

the tremendous value of connecting with our church

Weekly Report/Reporte Semanal family, and we ask our parishioners and guests to
Nov. 10 to Nov. 16 patronize our supporters when using a local
Total Individuals Served: 679 service. Jenny can be reached at 913-205-6387
Total Household Served: 267 or JLusk@Diocesan.com. Thank you!

St Jude Food Pantry
New Distribution Day & Hours / Nuevo Dia y Horarios de Distribucion

Items needed:

EVERY WEDNESDAY FROM Diapers, baby wipes, Rice, cereal, soup, peanut butter, jelly,

TODOS LOS MIERCOLES DE baby wipes, diapers, canned meals & fruit, jelly, macaroni &
cheese, tuna, pasta, potatoes (box or canned).

3:30PM - 6:30 PM Please DO NOT bring opened or expired items or boxes.

. Articulos necesitados:
Thank you for your continued support!

. . . Pafiales y toallitas para bebe, Arroz, cereal, sopas, mantequilla de
iGracias por su continuo apoyo!

mani, jalea, toallitas y pafiales para bebé, comidas enlatadas y
frutas, Jalea, macarrones con queso, tuna, pasta, papas (de caja o

We always need Volunteers enlatado).
Por favor NO TRAER cajas o articulos abiertos o expirados.

6 Siempre necesitamos Voluntarios



EVENTS IN THE AREA / EVENTOS EN EL AREA
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| 9:00 A.M.TO 5:00 P.M.

8T, JUDE CHURCH, SARASOTA

(D 5
! 3930 17 8T
1 9 SARASOTA, F1L 34235 NOVEMBER CATHOLIC WOMEN & VEILING
/ 17 DISCUSSION & PRESENTATION LED BY ISABEL
=~ 7P ST, JUDE 3930 17TH 5T SARASOTA: ROOM B2
y e
= &r" DECEMBER THE CATHOLIC CHURCH: THE BRIDEGRDOM
! TALK GIVEN BY FATHER CHRISTIAN
| TPM ST. JUDE 3330 17TH 5T SARASOTA: ROOM B2
h 4
I = DECEMBER BIBLE STUDY- WALKING WITH PURPOSE
| GROUP MEETING
ISy | HEVEYOUR QR CONFIRMATION CODE READY s ATHE 0 37T 3T SARNSOTIE ROOM B2
i DECEMBER WHITE ELEPHANT CHRISTMAS PARTY
zn POTCLUCK! CHECK THE DICROD FOR SIGN-UPS
EPM CHECK THE DISCORD FOR THE LOCATION
4

TEN LISTO TU CODIGO QR DE CONFIRMACION

St Michael the Archangel Prayer

Oracién a San Miguel Arcéngel

almas.”

Amén.
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Amen."

“San Miguel Arcingel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad
Que Dios haga valer su poder sobre El y tu principe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido,
arroja al infierno a Satands y a los demads espiritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdicion de las

ave the Date

2026

MARCH
for LIFE

TAMPA, FLORIDA

Saturday, January 17, 2026
Sacred Heart Catholic Church
to Perry Harvey Sr. Park
Fam-1pm

"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.

y las asechanzas del demonio.

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores por hacer posible su transmision.




